
АННОТАЦИЯ
дисциплины Б1.Б.16.03 «Практикум по межкультурной коммуникации»

Объем трудоемкости: 2 зачетные единицы (72 часа, из них – 36 часа аудиторной 
нагрузки: практические  36ч.; ИКР –  0,2 ч.; СР - 35,8 ч)

Цель дисциплины:  
Целью дисциплины является формирование и развитие специальных компетенций в

сфере межкультурной коммуникации, совершенствование специальных компетенций в сфере
межкультурной коммуникации. 

Задачи дисциплины:
–  обучить  студентов  оценивать  иноязычный  текст  с  учетом  специфики

лингвистических,  национально-культурологических  (социолингвистических)  особенностей;
–  ознакомить  с   методикой  продуцирования  иноязычных  устных  и  письменных
публицистических,  деловых  и  иных  типов  текстов,  предназначенных для  использования  в
области  межкультурной  коммуникации;  –  ознакомить  студентов  с  основными  видами
межкультурной коммуникации и современными тенденциями их изменений. 

Место дисциплины в структуре ООП ВО
Дисциплина  ««Практикум  по  межкультурной  коммуникации»  относится  к  базовой

части дисциплин Блока 1. 
Дисциплина  раскрывает  перед  будущими  филологами  необходимость  осознания

многообразия  культурно-обусловленного  (речевого)  поведения,  учит  уважительному  и
толерантному отношению к инакомыслию, обеспечивая одновременно подготовку студентов-
бакалавров к профессиональной деятельности в межкультурной среде.

Требования к уровню освоения дисциплины
Процесс  изучения  дисциплины  направлен  на  формирование  следующих 

компетенций: ОК-5; ОПК-2

№
п.п.

Индекс
компет
енции

Содержание
компетенции (или её

части)

В результате изучения учебной дисциплины
обучающиеся должны

знать уметь владеть

1.  ОК-5 
способностью  к
коммуникации  в
устной  и
письменной  формах
на  русском  и
иностранном  языках
для  решения  задач
межличностного  и
межкультурного
взаимодействия

специфику
разговорно-
бытовой  и
профессиональ
ной
межкультурной
коммуникации
в  иноязычной
среде

выражать  свое
мнение  по
актуальным
вопросам
межкультурной
коммуникации 

методиками
анализа
ситуаций   и
использования
убеждающих
высказываний
на
иностранном
языке  в
разговорно-
бытовой  и
профессиональ
ной  сферах
межкультурно
й
коммуникации

ОПК  -
2

способностью
демонстрировать
знание   основных
положений  и

историю
возникновения
и  развития
дисциплины,

применять
полученные
знания в области
основ

основными
методами  и
приемами
исследовательс
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№
п.п.

Индекс
компет
енции

Содержание
компетенции (или её

части)

В результате изучения учебной дисциплины
обучающиеся должны

знать уметь владеть
концепций в области
общего языкознания,
теории  и  истории
основного
изучаемого языка

предмет
исследования,
основной
теоретический
аппарат  и
методы
исследования;
школы  и
направления,
определившие
ся  в  рамках
данной
дисциплины,
ее  связь  с
другими
гуманитарным
и
дисциплинами;
основные
положения
основ
межкультурной
коммуникации

межкультурной
комуникации  в
научно-
исследовательск
ой  и  других
видах
деятельности

кой  и
практической
работы  в
области
межкультурно
й
коммуникации.

Основные разделы дисциплины: 

№
раз-
дела

Наименование разделов

Количество часов

Всего
Аудиторная
работа

Самостоятельная
работа

Л ПЗ ЛР
1 2 3 4 5 6 7

1
Способы выражения русской
«души» в англоязычной 
культуре

8 ч.
4 ч. 4 ч.

2 Язык оптимистов и 
политкорректность 4 ч. 2ч. 2 ч.

3 Политика  и  межкультурная
коммуникация 4 ч. 2 ч.              2 ч.

4

Стереотипы  в
межкультурной
коммуникации  в
международном  культурном
обмене

4 ч.

2 ч. 2 ч.

5
Грамматические  формы
языка,  отражающие
культурные особенности 

4 ч. 2 ч. 2 ч.

6
Взаимодействие  в
международном культуроном
обмене

8 ч.
4 ч. 4 ч.
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№
раз-
дела

Наименование разделов

Количество часов

Всего
Аудиторная
работа

Самостоятельная
работа

Л ПЗ ЛР
7 Два счета времени 4 ч. 2 ч. 2 ч.

8 
Формы  и  принципы
двустроннего  культурного
сотрудничества

4 ч.
2 ч. 2 ч. 

9 В  поисках  точных
эквивалентов 13,8 ч. 8 ч.        5,8 ч. 

10
Особенности  бессловесного
языка  в  межкультурной
коммуникации

18 ч. 
8 ч.                              

       10 ч. 

Итого по дисциплин: 36 ч. 35,8 ч.
         Курсовые работы: не предусмотрены
          Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет
         Основная литература:
1.Боголюбова,  Н.  М.  Межкультурная  коммуникация  в  2  ч.  Часть  1  :  учебник  для
академического бакалавриата /  Н.  М.  Боголюбова,  Ю.  В.  Николаева.  — М.  :  Издательство
Юрайт, 2017. — 253 с. — (Серия : Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-01744-
1.  —  Режим  доступа  : www.biblio-online.ru/book/20CB0706-82C7-4866-BA61-
5CD8E1CFA54C.
2.Гузикова,  М.  О.  Основы  теории  межкультурной  коммуникации  :  учебное  пособие  для
академического бакалавриата / М. О. Гузикова, П. Ю. Фофанова. — М. : Издательство Юрайт,
2017. — 121 с.  — (Серия  :  Университеты России).  — ISBN 978-5-534-05515-3.  — Режим
доступа : www.biblio-online.ru/book/4FB266A8-D7E7-447B-B2C6-D63C26E7A2AA.
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